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Nou A b o n a m e n t ü
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Gazeta Transilvaniei.“
Cu I Octomvre st. v. 1 8 8 4  se începe n n f t  m o u  

abonamentft, !a care învitămu pe onoraţii amici şi 
sprijinitori ai fóiei nóstre.

Abonamentiilft: P e n tru  Anstro-U  11 g a rla  cu
losta: pe trei luni 3 fl., pe şese luni 6 îl., pe unü anü
l fl. Peutru Rom ânia şi §treiiiătate : pe trei 
ini 9 franci, pe şese luni 18 franci, pe unü anü 36 
rancí.

Rugámü pe d-nii abonaţi, ca să binevoiască a-fi 
i  de cu vreme prenumerările, pentru ca trimi- 

krn diarului se nu se întrerupă.

REDACŢIUNEA „GAZETEI TRANSILVANIEI.“

BraşovH în 4 (16) Octomvre.
Unű corespondentü alü nostru din Deva, 

iându-ne unű scurtă raportü despre cele întâm
plate în ultima adunare generală a comitatului 
Cniádórei esc lamă plinü de mâhnire: „Maghiarii 
ala noi astăzi nu mai au nici o consideraţiune, 
nu mai vorü sé scie de noi nimicü. In astă 

are vé puteţi închipui catü este de grea lupta 
căci ómenii s’au obosită şi s’au scarbitü 

pe toţi ne-au cuprinsü grija de viitorulü ce 
â téptá. “
Aşa este, ómenii s’au obositü. Cum sé

i se oboséscá, décá ómeni suntü şi décá 
pta este aşa de grea şi durézá atâta timpü?

S’au obositü Maghiarii numai după (|ece ani 
! absolutismü nemţescti şi cei mai de frunte 

Itnenî ai lorü împreună cu primatele au fácutü 
[proposiţii de împăcare cu Austria, cari, décá ar
li fostű primite, Maghiarii abia se alegeau cu a 
reia parte din drepturile ce le au astăzi. S ’au 
|obositü Cehii, cari dispunü de mijlóce mai în- 

nnate spirituale şi materiale decátü Maghiarii, 
doi-spre-cjece ani dela inaugurarea dualis- 

, Ce mirare póte fi dér, décá şi noi Ro
mânii, persecutaţi de sórte, ne simţinm obosiţi 
lupă §épte-spre-(}ece ani de asuprire şi maltra- 

ce-o índurámü dela stăpânitorii <Ş.ilei ?
E naturală dér acésta apariţiune. Unü po

nti care muncesce şi luptă în condiţiuni atâtă 
grele, cu cele în care se află Românii, trebue 
lü dela unü timpü sé oboséscá.
Şi ar trebui sé ne felicitámü, décá acéstá 

séla ar fi produsă pretutindeni numai şi nu
lii prin munca şi lupta nóstrá prea încordată 

îndelungată. Acesta este resultatulă obo- 
îfisice. Dér oboséla póte fi şi de altă natură, 

lud omulű nu muncesce destulü, când nu luptă 
se cuvine pentru a lui esistenţă şi când pe 
merge se vede mai multü împresurată, şi 

mei se obosesce; dér acésta • obosélá este iden- 
k cu demoralisarea, cu desperarea, cu pierderea 
irei de resistinţă. Atunci se nasce acea stare 

ce-o numimü apatiă şi semnele cele dintéiu 
Iapatiei şi ale destrăbălărei se arată atunci, 

ómenii íncepü a (Ĵ ce : m’am disgustatü, 
scarbitü . . . .

Décá cineva se disgustă de viaţă, atunci nu 
Ipime preţii pe ea şi prin urmare îşi pierde 

de a se încordâ din nou spre apérarea 
iUnui individă i se póte íntémplá sé fie ast- 
isgustatű, niciodată ínsé unui poporă nu i,

se póte urî de a luptă mai departe, pentru că 
ună poporă nu póte niciodată renunţa la viaţa 
lui.

Concedemă dér stimabilului nostru corespon
denţii din Deva, că Românii de acolo s’au obo
sitü, căci după stăruinţe de ani nici aceea n’au 
pututü dobândi, ca sé se propună studiulü lim
bei române cum se cade în scóla unguréscá din 
Deva, dér nu putemü admite că ei s’arü fi scăr- 
bitü de luptă, pe cátü timpü n’au renunţată la 
drepturile naţionale.

Şi décá íntr’adevérü s’ar observă în sinulü 
Románilorü din Uniadóra semne de disgustare 
şi de slăbiciune morală, atunci sé caute bine în 
giurulü lorü şi sé cerceteze cu conscienţiositate 
faptele lorü, căci voră găsi póte că nu desconsi
derarea din partea duşmaniloră, ci lipsa de ener- 
giă şi de strinsă unire în sinulă loru însuşi, a 
produsă acestă disgustă. Şi décá este aşa atunci 
naţiunea aştâptă dela ei ca sé se reculégá şi s0-şi 
adune réndurile pentru o mai energică luptă, ca 
cea din trecută.

Suntemă ameninţaţi şi maltrataţi ca nicio
dată în cursulă vécurilora de restrişte naţională. 
Tocmai pentru aceea nu-i este ertată a^i nici 
unui Română adevératii de a şovăi în sânta 
luptă pentru libertatea şi drepturile naţionale. 
Nu-i este permisă nici unui fiiu bravă ce-şi iu
besce naţiunea d’a se disgustă, ci mai multă ca 
ori şi când trebue se ardă în pepturile nóstre 
dorinţa de a reîncepe earăşi şi earăşi lupta cu 
contrarii noştri.

Ce sunt pentru noi ş0pte-spre-<jece ani faţă 
de cele 17 veacuri, ce le vedemă incadrate cu 
negru în cartea istoriei nóstre.

Multă a fostă, puţină a mai râmasă! Susă 
dér inimile bravi Români din tóté părţile stră- 
vechei nóstre patrie! Sé nu uitămă nici o cli
pită, că preţulă pentru care luptămă e aşa de 
mare, încâtă numai cu viaţa nóstrá l ’amă puté 
réscumpérá!

SCIRÎ TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü ,Gaz. Trans,«)

JSerliu, 16 Octomvre. —  Prinţulă de co- 
róná Rudolf ă a sosită aci éri la amédí. La gară a 
fostă aşteptată şi primită de prinţulă Vilhelm, 
de comandantulü militam şi de ambasada austri
acă. S ’alu ţările au fostü fórte cordiale. Améndoi 
prinţii s’au dusü séra la 11 óre la Ibenliorst.

Vieiia, 16 Octomvre. —  Poliţia a ares- 
tatü o bandă íngrozitóre de hoţi, cari spárgéu 
prăvălii de giuvargii şi césornicarí. Banda constă 
din 9 persóne şi o íntrégá legiune de ajutóre.

CRONICA POLITICĂ.
In şedinţa dela 13 Octomvre a camerei magnaţiloră, 

luându-se în desbatere proiectulü de adresă, în desba- 
terea generală ia cuvéntulü Férd. Zichy, care consimte 
cu tóté cele (Jise în adresă, precum şi în privinţa aceea, 
că nici dénsulü nu doresce mésuri escepţionale. Tisza rés- 
punde comitelui Zichy, că n’a înţelestt bine pasagiulü din 
proiectulü de adresă privitorü la mesurile escepţionale. In 
adresă se <}ice espresü că: pentru menţinerea păcii M. Sa va 
află sprijinulü guvernului, care va luă di^osiţiunile necesare 
pentru înlăturarea abusurilorü ce suntü îndreptate în 
conlra liniştei şi siguranţii societăţii. Tisza înţelege deci 
prin aceste cuvinte, totü aceea ce s’a 4isü în discursulü 
tronului cu privire la mSsurile escepţionale. Guvernulü, 
4ice ministrulü, ’şi va íiné de a sa datoriă, sé procédá
— în interesulü ţârii —  chiar şi prin ajutorulü legisla

tivei cu totă energia în contra agitaţiunilortt, chiar cu 
periclulü de a i se impută că urmăresce scopuri antilibe- 
rale. Camera magnaţilorO consimte cu cele (Jise de 
Tisza. In desbaterea specială Pronay observă, că elü 
nu póte admite pasagiulü din adresă privitorü la conven- 
ţiunea vamală şi comercială, atátü din motive economice 
catü şi politice; din motive economice, fiindcă referinţele 
economice ale celorü doué state suntü fórte diferite; 
d in  m o t i v e  p o l i t i c e ,  f i i nd c ă  6 r ă ş i  s e  a m â n ă  
p e n t r u  u n ü  t i m p ü  m a i  î n d e l u n g a tü i n d e p e n 
d e n ţ a  s t a t u l u i .  Cu acestea s’au terminată desbate- 
rile, primindu-se proiectulü de adresă.

*

Revenindü asupra pasagiului din adresa Tisaiştiloră 
privitorü la relaţiile esterióre ale monarchiei, >N. fr. 
Presse,« cfice, că elü are scopuiü de a esploată tăcerea 
mesagiului asupra întrevederei dela Skiernevice în modü 
specificü maghiarü. »Fără ca sé le pese de situaţiunea 
generală şi de relaţiile politice ale Austriei, Maghiarii o 
spunü pe faţă, că Ungaria nu voiesce amiciţia Rusiei. 
Acésta, 4ice »N. fr. Pr.,« este o bravură de husarü un- 
gurescü, ce dovedesce nu numai că Ungurii se în- 
credü fórte tare în sine, dér şi aceea că n’au nici 
cea mai mică consideraţiune faţă cu monarchia comună. 
Este unü réu serviciu ce’lü facü ei Austriei prin aceea 
că strigă în contra politicei rusofile. »N. fr. Pr.« finesce 
prin a esprimă speranţa, că d-lü Tisza se va strădui a 
corege lipsa de tactü a partidei sale cu ocasiunea des- 
baterei adresei.

»Pester Lloyd« ia în apérare espresiunile din pro
iectulü de adresă, declarándü pe ,N. fr. Presse« de ru
sofilă şi dicéndü, că vrea prietinia, »dér nu alianţa« cu 
Rusia. Mai bine o nimeresce 4>arulü d-lui Falk când 
dice, că nu s c i e  de c e  f e l ü  este apropierea ce s’a 
sévéi^it.ü între cele trei împârăţii la Skiernevice.

*

Comisiunea pentru comune din dieta boemă şi-a 
terminatü consultările asupra propunerei lui Herbst, pri
vitóre la d e l i m i t a r e a  c e r c u r i l o r  ü d u p ă  n a ţ i o 
n a l i t a t e a  pop o r a  ţi une i .  In şedinţa de alaltaeri a 
dietei s’a împârţittt raportulü tipáritü, ce l’a fácutü mem
brulü comisiunei, deputatulü Facek. Comisiunea pro
pune, ca dieta sé decidă:

»In tóté acele caşuri, când poporaţiunea de ceea 
séu de cealaltă naţionalitate din cercuri judecătoresc! 
mixte-naţionale va cere delimitarea pe basa limitei limbistice 
sé se satisfacă cererei sale pe cátü se va puté şi vorü ertă 
împrejurările geografice, economice şi altele, prin aceea 
că se vorü împărţi respectivele cercuri judecătoresc!, e- 
ventualü chiar prin formarea de noué cercuri. Orî când 
consiliulü guvernialü alü ţârei va primi o asemenea ce
rere, elü va avé sé introducă negoţiările în modü preve- 
nitorü punendu-se în înţelegere cu guvernulü centralü c. 
r. pentru presenlarea proiectelorü de lege respective.«

Minoritatea de cinci voturi a comisiunei pentru co
mune a anunţattt unü votü separatü, pe care ílü va re- 
presentă în dietă raportorulü ei Dr. Herbst.

*

Nota, prin care cabinetulü vienezü aduce Porţii a- 
minte de îndatoririle ce şî-a luatü cu privire la căile fe
rate orientale şi care o fácü atentă, că guvernulü tur
cescü, conformü convenţiunii, până în 15 1. c. a trebuitü 
sé subsemneze contractulü pentru terminarea căii ferate 
ce vine pe séma lui, a aflatü în Constantinopole o pri
mire mulţămitore. După asigurările, ce le dă Pórta, se 
sperézá în cercurile guvernamentale, că decumva termi- 
nulü de mai süsü nu se va puté obervá, totuşi se va 
resolvá cátü mai curéndü în modü mulţămitortt şi con
tele Kalnoky va fi în posiţiune, de a dă în delegaţiunî 
declaraţiuni în sensulü acesta.

*

Din Cetinje, capitala Muntenegruiui, se anunţă, că 
guvernulü muntenegrénü a ínternatü pe toţi insurgenţii, 
cari au fugitü din Bosnia şi din Ilerzegovina în Munte- 
negru, în districtulü Dulcigno, din causă, că acestü dis- 
trictü este mai departe de vatra insurecţiunii.

împreună cu acésta disposiţiune se publică o ordi- 
naţiune, prin care se avisézá autorităţile muntenegrene, 
casé predea pe fiecare autorităţilor austriace, pe care l’arü 
aflá luándü parte la o réscólá, ce s’ar íntémplá la frun-



tariele Muntenegrului, séu la fruntariele ţăriloră adminis
trate de Austro-Ungaria. In causa acésta a semnalaţii 
»Glas Crnagorca,* organulü guvernului din Getinje unü 
articulű, din care dămă şi noi părţile principale. Se avi- 
sézá mai întâiu asupra greutăţiloră guvernului muntene- 
grénü, de a corespunde tuturorü recerinţeloră îndreptăţite, 
cari i-s’au impusü de marile puteri în urma posiţiunii sale 
celei noué internaţionale, în care a ajunsü Muntenegru după 
congresulü delaBerlinű şi că în urma acestora a fostü espusü 
de multe ori la neplăceri, de care póte dá orice guvernü, care 
voesee să-şi ímplinéscá datoriile faţă cu tradiţiunile şi senti
mentele poporului. Austria s’a arătată faţă cu Muntenegru 
binevoitóre şi bărbaţii de stată austriacî au trecutü multe 
lucruri cu vederea faţă cn Muntenegru şi le-a scusată 
din punctü de vedere internaţionali Guvernulü princi
pelui a luată mésuri serióse la fruntarie ca individii bănuiţi 
se se depărteze de la fruntariele Bosniei, Herzegovinei 
şi Grivosciei. Totü de odată a luatü mésuri internandű 
pe insurgenţii fugiţi în districtulü Dulcigno. Guvernulü 
principelui a luatü acesíe mésuri severe din considera- 
ţiunile intereselorü celorü mai mari ale principatului, pen
tru că aşa cere pacea, progresuiü, ordinea şi bunele 
relaţiuni cu vecinulü, care pănă acuma a arătată atâta 
bunăvoinţă şi cordialitate şi a sprijiniţii guvernulü în tóté 
năzuinţele pentru progresü şi pentru desvoltarea pacinică 
a principatului.

IMPARTIREA ORIENTULUI.
9

»Journal des Débats« a primitü din Londra o cores
pondenţă cu data de 7 Octomvre, care cuprinde intere
sante date despre ceea ce s’a pusü la cale la Skier- 
nevice.

Corespondentulü ciice> c& întâlnirea n’a avutü de 
scopü numai de a se indica şi afirma apropierea Rusiei 
de cele doué imperii centrale, nici numai de a se înţe
lege asupra mësurilorü ce s’arü luâ în comunü în contra 
anarchiştiloră, ci cei trei monarchï au vorbilü şi despre 
situaţiunea politică a Europii, despre cestiunea Egiptului, 
despre diferitele fase prin care ea ar puté trece, precum 
şi despre atitudinea ce arü avé s’o observe cei neutri în 
diferitele ipotese prevë^ute.

Cele ce a scrisü »Nordd. Alig. Ztg. « suntü esacte şi 
corespondentulü are motive de a le crede, căci cei trei 
cancelari n’au pututü petrece douë óre împreună, fără 
a vorbi de situaţiunea actuală a Europii şi mai cu sémá 
de afacerile coloniale. »Nordd. Allg. Ztg.,« care e orga
nulü cancelarului, adauge chiar, că décá Anglia ar scl 
ce s’a vorbitü la Skiernevice, n’ar avé decâtü së se 
felicite.

Mai importantă pentru statele din Orientulü euro- 
pénü, este cestiunea Balcaniloră, despre carea se vor
besce că s’a discutatü în Skiernevice luându-se o înţele
gere comună, de a se face modificări în situaţiunea pro- 
vincielorü dunărene şi prin urmare o modificare a trac
tatului din Berlinü. După informaţiunile ce le are cores
pondentulü, scirile publicate în acéstá privinţă de »Pali 
Mail Gazette« suntü perfectü de exacte. Étâ cura se es- 
primă 4 iarulü englesü :

, Scopulü întrevederii din Skiernevice, (Jice unü co- 
respondentü rusü bine informatü, a fostü menţinerea 
s t a t u l u i  q u o  şi adoptarea mësurilorü în contra revo- 
luţiunii universale. Câtü pentru s t a t u l ü  quo,  unü lu
cru e sigurü: nu se  v a p e r m i t e A u s t r i e i s ë  o c u p e  
S e r b i a .  Acéstá ocupaţiune s’ar consideră ca o ruptură 
a înţelegerei; dar i se permite s0-şi anecseze Bosnia şi 
Herţogovina. De altă parte unirea Bulgariei cu Rumelia 
orientală nu trebue së se considere ca modificândü s t a -

5.

F O I L E T O N  Ü.

Influinţa limbei grece asupra desvoltării cuvinteiorü şi 
asupra literaturei limbei latine.

(Urmare)

Vedemü dérá, că chiar şi în composiţiunî esistă con
sonanţă şi că tóté aceste cuvinte nu se mai aflau în for
ma lorü p r i m i t i v ă ,  dur ă ,  ţ a p é n ă, g r e o i ă ,  n e î n 
d e m â n a t i c ă ,  ci erau f l uent e ,  v o l u b i l e ,  r ă m ur i  te, 
ba chiar v a r i a b i l e  î n t o t ă  p r i v i n ţ a . * )  Ambele limbi 
urmézá după aceleaşi legi de formaţiune.

Limba latină a avutü din capulü locului, ca şi cea 
grécá, trei genuri, cu tóté că mai târdiu a primiiü la 
mai multe adiective forme de doue genuri. Varietatea 
formelorü de trei genuri s’a desvoltatü şi la pronumele 
demonstrativü: o, a, o séu o, u, o séu us, a, iun (o?, a, 
ov) séu (cu deosebitele sale întăriturî) tus, ta, turn, dus, 
da, dum etc. Totü asemenea s’au desvoltatü deosebitü 
şi formele de numérü (i, ae, a, is, es etc.) la finea cu
vinteiorü.

*) Comp. G. C u r t i u s :  Sprachvergleichende Beitrăge, tom.
I, pag. 4. — »Mulţimea formelord a fostQ gata în marea grupă de 
limbi, mai nainte de a se desbinâ singuratecele membre.

t u l ü  quo.  Mai suntü apoi şi alte cestium, precum rec
tificarea graniţeloră Muntenegrului ş. a. Décá vr’odată 
Austria ar merge spre Salonică, Rusia va ocupâ Dar- 
danelele, Anglia va luâ Egiptulü, ér Francia Tripolisulü.«

»Pali Mail Gazette.* reproducéndü aceste ínforma- 
ţiunî, adaoge de la sine:

»Isvorulü de unde ne vinü aceste înformaţiunî ne 
silescü sé le dámü mai tnultă atenţiune decum dámü de 
regulă revelaţiuniloră relative la deliberările secrete ale 
potentatilorü continentului. Noi credemü că e adevératü, 
cumcă Austria a primitü cartă liberă în Bosnia şi Her- 
ţegovina. cu condiţiunea espresă, ca sé nu trimétá nicî 
măcar unü singură omă în Serbia, şi cu condiţiunea 
generală —  despre care ne ternemü că nu e aşa de 
precisă cum ar trebui sé fie —  că ea nu se opune unirei 
Bulgariei cu Rumelia orientală. Putemü crede şi aceea, 
că cei trei împăraţi au vorbită despre împărţirea ulterioră 
a Balcanilorü şi că Ţarulă a datü a înţelege aliaţilom séi, 
că decă Austria trebue sé morgă la Salonicü, acésta se 
va face cu preţulü ocupării Dardanelelorü de eătră Rusia.«

SCIRILE D I L E I .
Ni se scrie din Lugoşă, că la 17 Octomvre st. n. 

la órele 3 după emécji se va pertractá protestulü în
mâna tü din partea Bocşianiloră în contra alegerii lui 
Ladislau Tisza, care s’a proclamatü deputatü cu 6 vo
turi mai multü în contra advocatului şi candidatului 
Coriolanü Brediceanu. Pertractarea e publică în dietă, 
şi causa e încredinţată comisiunei judiciare a Il-a.

—0—
Din Náséudü ni se comunică:
»Societatea de lectură »Virtus Romana Rediviva* 

a junimei stúdiósé din gimnasiulü románescü greco-cato- 
lieü din Náséudü s’a constituită pre anulü scolasticü 
1884/5 astfelü : Conducétorü alü societăţii s’a designată d. 
profesorü Dr. Constantină Moisilü. Preşedinte: Cassiu 
Maniu, stud. în cl. VIII. Vice-preşedinte: Gabrielü Pre- 
cupü, stud. în cl. VII. Notarü: Octavianü Harşană stud. 
în cl. VIII. Casarü: Augustinü Botiu, stud. ín cl. Vili. 
Bibliotecară: Gabrielü Telégá, stud. în cl. VII. şi Contro- 
lorü: Iosifü Filipanü, stud. în cl. VII.*

Din însărcinarea comitetului Cassiu Maniu.
—0—

Preotulü reformată din Tergu-Mureşului, Dr. Lud- 
vigü Tolnay, care bătuse pe stradă pe unü profesorii, în 
urma plângerei făcută incontră-i a fostü suspendatü din 
postü.

_ 0 —
»W. Allg Ztg.« anunţă, că în afacerea reînfiinţării 

Academiei Iosefine ministerulü de résboiu va convocă în 
curéndü o anchetă, la care vorü fi invitaţi şi bărbaţi 
speciali din Ungaria, şi profesori de la universitatea din 
Pesta.

—0—
S ’a vorbită, trecute, despre arestarea d-lui C.

MiHlîneu, fostü secretarü alü 2-lea la legaţiunea română 
din Roma. Faptulă erá adevératü, dice »Naţiunea.« D. 
Mitilineu a fostü ţinutfl la disposiţiunea judecătorului de 
instrucţiune pânăalaltâeridiminâţă, când a fostă pusă în li
bertate. Ca motivă a*ă acestei arestări se dă de unii, 
cari se credü bine înformnţi, cererea făcută din Roma, 
unde fostulü secretarü alü legaţiunei erâ datoră o sumă 
óre-care de bani, pentru care garantase dénsulü.

—0—
Archiepiscopulă din Neapole a trimisă pentru ne

norociţii din Catania cea mai frumósá cruce a sa de la 
peptu. Mai mulţî locuitori bogaţi catanianî au deschisă

Modulă idiomului latină de a forma diminutive în 
ulus, ula, uium a trebuită sé fie usitatü şi de idiomulü 
(latină) primitivü, pentru-că în limba grecă de mai târdiu 
s’au mai păstrată urme despre acésta, ca: vecpéXrj (cu 
nelmla n e g u r ă ) ,  SâxxuXog (cu digitulus dege t ü) ,  axó- 
toXos (cu scopulus s t â n c ă )  ş. a. In decursulă timpului 
idiomulă grecă a lápédata atarî forme, pe când celă la
tină le-a păstrată până în (Jüele nóstre.

Fiind-că vorbirea, mai alesü la ínceputü, când limba 
eră încă séracá, nu avé o copiă mai mare de cuvinte, erâ 
numai o i n d i g i t a r e ,  o a r  ét  a r e  la obiectele séu lucru
rile, cari trebuiau sé fie însemnate. Pronumele nu numai că 
a trebuită sé se fi formată, ci sé se fi şi desvoltată di
ferită. Astfelü ni se înfăţişâză pronumele demonstrativü 
ca suficsü în deplină consonanţă cu celă grecă, de unde 
putemü conchide ceea-ce amü mai enunţată la unulocă, 
că latina de mai târdiu a avută acea însuşire particu
lară din capulü locului ca o z e s t r e  dela mumă-sa, deia 
idiomulă pelasgo grecă. Sé comparămă: Y *) 5e|i, 50{x-oţ, 
domus c a s ă ,  Yl,dţ, £uy-öv iugum j u g ü ,  Ycpuy, cpuy-rj 
fuga f ugă,  aya-{xat, áya-óc; şi aveo, avidus d o r e s c ü  
f e r b i n t e ,  l a c o m ü, á y a urj-xóg şi ama-tus i u b i  tu,  a-

*) Semnulil Y  s’a adoptată de filologi pentru ca se nu se 
repete cuventulii r ă d ă c i n ă  şi însemn6ză seu mai bine este între
buinţaţi! pentru cuventulii are lato.

o listă de subscripţiune, pentru ca în numele arhiepis
copului sé împartă 2000 franci la cei nenorociţi şi sé 
trimétá crucea índérélu.

—0—
»Kreuzztg.« comunică scirea — cu greu de crezută

—  că reşedinţa Italiei se va strămută dela Roma la 
Florenţa.

—0—
Se telegrafiază din Constantinopole, că Mitropolitulö 

din Darcos, loachimü, a fostü alesă patriarchă ecumenici
— 0 —

Din Bruxela se scrie, că în Senzeiles, provincia Na- 
mur, poporulă a scosü afară din sala de şedinţe pe con
silierii cumunali şi i-a bătută binişoră, fiindcă au dispusă 
desfiinţarea scólei de fete de acolo. Apoi au jefuitü casa 
preotului şi numai după o energică întrevenire a gen- 
darmeriei s’a pututü pune capétü învălmăşelei.

DIN COMITATULU HUNÍADÓREI.

Deva, 13 Oct. 1884.
Domnule Redactoră! —  In fuga mare, pănă a nn 

se închide posta viu a vé dá o schiţă despre decursul!! 
congregaţiunei de eri dela noi.

Congregaţiunea de erî (12 Oct.) a fostă pentru noi
o nouă dovadă, că guvernulü actuală a jurată sé ne 
nimicéscá. O mână de Unguri dispună în comitatul!! 
Uniádórei mai réu de câtă în vremile iobăgiei, fără nici
o considerare la poporulă română.

Avea sé se alégá ună fiscală comitatensă (advocaţi 
alü comitatului). La restaurarea din anulă trecutü a 
fostă candidată Dr. Petco şi a căzută. De o pactareco 
Ungurii acum nicî pomană. Românii s’au săturată de 
pactare la alegerile trecute municipale, ér Maghiarii suntü 
a^î cu multă mai îngâmfaţi, decâtă ca sé stea la vorbi 
cu noi. Astfelü s’a alesă de fiscală cu aclamare Lazar 
György, care în érna trecută a fostü candidatü de vice- 
comite şi a căcjulă, bánuitü fiindă c’a pactatü cu Ro
mânii. Noi nu amü candidatü , căcî n’amă voită a fi 
espuşî la cădere sigură.

De pretori s’au aiesü: 1. In cerculü Bradului, 
Olivierü Krasznay, fostü vice-notarü la comitată, unü 
omă ténérü fără praxă, fără studii serióse —  ună dandy 
scăpătată şi candidată de ínsurátóre (suntü multe fete ma
ghiare, cari aşteptă peţitori cu plată bună). 2. La Pe- 
troşenî s’a alesă Artură Hollaky, la restaurare alesü di 
pretorü în cerculü Baia de Crişă (totü acele însuşiri ca 
Krasznay — protegiatü asemenea din cause de căsă
toria). —  La postulü din cerculü Bradului au fostü can
didaţi şi trei Români Alexandru Herbay sub-pretoră la 
Baia de Crişă şi oficiantă de vr’o 30 de ani, — apoi 
Românulă rétácitorü dela Lugoşă Ladislau Oltyán, -  
care chiar acuma şi -a măritată o fată după ună Unguri 
incarnată, şi George Nandra, subpretorü în cerculü Iliéi, 
acestî din urmâ nu au cápétatü nicî unü votă, — A 
Herbay a căpătată 60— 70 voturi, ér Krasznay la 120- 
130 voturi.

In comisiunea eandidatóre nu s’a alesă nici uni 
Română, şi nici c o r n i ţ e l e  nu a n u m i t ă  vre-unul! 
ce^a ce pănă acuma nu s’a mai întemplată.

In comisiunea administrativă şi în alte doué corni- 
siuni î n c ă  nu s ’ a a l e s ă  n i c i  u n ă  Români,  
Scurtă! Maghiarii dela noi astădî nu mai au nici o con- 
sideraţiune, şi nu mai voră sé scie de noi nimicü. In 
astă stare, vé puleţi închipui, câtă este de grea lupia 
nostră, că omenii s’au obosită şi s’au scârbită şi pe top 
ne-au cuprinsă grijî de viitorulü ce ne aşlâptă.

Dér nune venîo ad fortissimum.....  Sciţi că ani

ma t ü,  tXapó? hilarus v e s e l ü ,  axpoj acer (în locüde 
acerus fórte ínaltü) a g e r ü  etc. Dacă este vre-o dife- 
rinţă între formele latine şi cele grecescî, apoi aceea a 
provenită numai de acolo, că sunetele grele de pronun
ţată séu necomóde s’au lápédatá séu s’au slăbită, oii 
s’au schimbată, întroducendu-se altele noué, ca: âpiil 
gratus mu I ţă  m it or ă ,  yAaj3upó$ glaber c o j i t ü ,  netiJ 
di t ă ,  éXeózspoi; liber (arch. loeber) l i b e r ă ,  váo; norutl 
nou,  nXetog plenus pl i nü,  etc. Terminaţiunea adjeclil 
vală-xog este în latina mai rară, s. e. afer, afriens, afrJ 
c a nü,  aperio, apricus a t i n s ă  d e  s ór e ,  foo, te l  
f o c ă ,  v a t r ă .

La adjective s’au desvoltată forme pentru deost-l 
bi r e ,  î m p ă r ţ i r e ,  d u a l i t a t e ,  c o n t r a s t ü ,  ordinen 
s u c c e s i u n e ,  c o m p a r a ţ i u n e ,  şi adecă: 1) în teul 
séu înmuiată în ter, cărei forme îi coréspunde pe deplinii 
terminaţiunea grecéscá xepos, xspa, xepov, precum: $ 1  
xepoţ dexter d r e p t ü ,  aptaxepos (dela ăpurcog) sini™ 
(dela sinus) stángü, Sxep oţ ceterus ce  l ă l ă i t ă  (celüall 
altu), 7ióxepog uter (cu negaţiunea pusă înainte ne-oH 
c a r e  di n doi ,  Ssuxepov iterum érá (comp. şi alter, îk  
ter, ulterl), f^exepoţ şi vwixepo  ̂ noster n ostru,  ü(áH 
poc, şi ocpwtxepog voster, vester (comp. acpéxspô , éxáieM 
Ttpóxspog), v o s t r u ,  öaxspos posterus u rniátorü,  (Ivm 
xepo ,̂ ixXyjataixepog, O/xépxepoq): şi 2)ínxóg şitus, |ic;şiniH 
rcpwios primus p ri mă, â n tâ  i u , efidojioi se^tiil



presentatü o propunere în causa limbei române delà roru cerintelorü în acestă respectü, a dispune propunerea 
scólele reale. Vë alàturü unü esemplarü spre publicare, limbei şi literaturei române celă puţină în 18 óre pe
— Comisiunea permanentă a recomandată adunării ca săptămână anumită. în l-a  şi a 2-a clasă câte 3 óre,

. , „ . . x-  ̂ i . eră in celelalte 6 clase cate 2 ore pe săptămână: amin-
së nu o pnmescă sub cuvêntü, că s ar intenţionâ o schim- limba maghiară la acelü institutü se propune
bare de lege, că limba română se propune (da, dér cum în 28 óre pe sëptëmânâ, deşi ea este totodată limba de
şi prin cine şi câte óre?) şi alte vercji şi uscate. propunere a tuturorü celorlalte studii.«

D-lü George Secula, apërândü propunerea petenţi- In cele doué representaţiunî memorate, ne-amü si-
lorü, inlr’o pledare ascultată ca încordată atenţiune, l'tù .«  desluşi cestiunea din tóté punctele de vedere, pro-

,,  v , y . vocandu-ne şi la planulu de mvăţămentu pentru scolele
întro iimbă fórte alesa şi cu dovedi nereslurnabile, a reaie din tótá ţâra, stabilită prin însuşi desü láudatulü
pusü în uimire chiar şi pe streini. —  Discursulü esce- ministru, încă în anulü 1869, în carele ca studiu obligatü
lentű, pledarea aceea seriosă, uşoră şi elegantă a amu- se sistemisézá şi limba maternă a locuitorilorü în massa
titö pe contrari. —  O adencă tăcere a urmatü. —  mai mare din provinciă, unde este scóla. Amü citatü
Primula oral ord conlrarü Dr. Solvom Fekete (care ţîne despf  a. “a*‘°

, . J v . uahtaţiloru ; amu pusü in vedere Iote posibilele m otive, ba
de soţia o nepótá de episcopii rom ânü) inii  unü lim bagiu ch jar şj înlesniri financiare încă amü pusü în prospectü.
vulgarü, fără logică şi plinü de patimă silită a-o ascunde, Şi credeţi d-vostră, că acéstâ justă pretensiune a 
nu a avutü altü motivü de combatere, decâtü, că Româ- celorü 333 de Români, din acestü comitatü a fostü bă
nii vorü ,extra-wurst,« ipsissima verba, apoi a trecutü la in sémà? Nu, ci din contră, tóté au fostü relegate 

. .  w la starea de mai nainte ; adecă amü fostü a visaţi la dis- 
suspiţion. ri.  ̂ posiţiunile făcute de antecesorulü Escelenţei Sale în ardo- 

Li dér prolopopulü I. Raţiu î-a rëspunsü asemenea nanţa emanată în 1871 Nr. 24,752; prin carea studiulü
moderalü şi cu aspru sarcasmü, fácéndü atenţi pe Ma- limbei române a fostü sistemisatü în modü estraordinarü,
ghiarï, că róta sorţii se înschimbă, ér lui Solyom, că Ji- fără profesorü, cu doué óre pe sëptëmânâ. Ba ce e
doviilncă au iudecatű pe Christosü numai din motivulü, mai multű> a doaa représentât,iune a nostră, nrovăijută

. - i  i ,  x x „x eu 333 de subscriţium, nici birem pentru archivacă ei au avu ü lege — după care a trebuitu së fie rës- . . , • , t v .. ’ . . . . x 1 . A., *
w e 6 ' statului ira fostü reţinută, ci retrimisă petenùlorü, ca
tignilö. nici măcar urmă së nu se mai afle despre o justă

Reflecsiunile protopopului Raţiu asemenea i-au că- cerere a Remànilorü în areihva statului, pe carea aflámü
trănitQ pe Maghiari, dér nu i-a ripostatü, deoâiü Teglas cu cale a o aclude aci, ca së se convingă şi onorabila
Gábor, directorulü scólei reale (ginerele unui fostü tri- representanţă despre adevëruiü celorü cuprinse în ea. 
bunü Candinü Boila, alias Hedvéyi, a căruia fiu a fostü p u t^ ü  trece mai daparte, fără a aminti la
pildurarü la Blaşiu, dér numai cu sofisme gole; în urma acf sl  ̂ ïecü, vë(|êndü noi atuncî, cumcă studiulü lim-
nou alesulü Hollaky, dreptü mulţămire pentru voturile ce î36* romane va f1 S* Pentru viitorü tractatü ca mai nain- 
, x x* „  « K-i- • a* te:  prin o petiţiune înaintată directoratului scólelorü re-
le-a căpetaia, a vorb.lu şi elü cateva ver,},-uscate. a,e şi prin a,t’a subştemulă deadreptulü Escelenţei Sale

Propunerea nostră s a  respinsü şi noi ne-amü de- d-lui ministru, amü stăruită, că şi pănă când va urma
pártatü fórte amăriţi în sufletulü nostru. înfiinţarea catedrei ordinare că studiu obligatü, celü putinü

Eată representaţiunea nostră de care v’amü vorbitü de Pr°fesorü së fie instituitü unü individü cualificatü din 
mai gusü: limba şi literatura română.

Onorabilă Representanţă ! . ar de UIU1 ce paradocsü si neverosimilii, că
A,*.* , . r> . , şi acéstá cerere a fostü respinsă si încă cu órp-parp in-
Atâta onorabilei Représentante, câtu şt tuturorü lo- dignaţiune esprimată din partea d-lui ministru dieêndü 

enitorilorü dtn intregü comită ulü este pe deplinü cunos- în ordonanţa sa dela 20 Septemvre 1882 Nr 29 650 
»tű, cum pe 1* anulü 1871 prin contribui« benevole, că , „ u pôte concede petenţilortt influinţa de candidare 
apoi prin aruncun şi unele ajutore din partea guvernului eâtjêndü acésta în competinţa organelorü didactice * si 
■latului, cu malta autorisare sub patronagiulü ş, suprema totodată a fostü instituitü de profesorü estraordtaarü de 
înspecţiune a ministerului de culte şi instrucţiune publică limba română Na g y  Gé z a ,  si după depărtarea aces- 
.» data fiinţa scólelorü reale din Deva; este pe deplinü tuia din Deva, S o o s  A n t a l  acestü din u L ă  profesorü 
« ta , că Românii ce, ma, numeroşi locuitor. ai acestui |a preparadia de statfl din Deva. Aşa dară kceste nu- 
mre com.talü, mda ă la meeputü numai sub aceea strictă miri au fosta făcute în urma candidârii înaintate de or- 
condiţiune .şi-au datu totu posibilnlü lorü sucursü ma- gane didactice dela acele scóle 
terialö şi moralü spre realisarea scopului de sub între- o i , „ . ’ .
bare, decă studiele în m enţionatul institutü de învëtâ- A - fJre V 1 , a êa Cf;lorû înşirate mai süsü, suntemü 
mântü se vorü propune celü puţinfi în cursuri paralele. a °tn  a ,a? 1Iî .1 ac.eea împrejurare, că în 1882

Va fi, credemü noi, cunoscutü şi aceea, că la com- Pen .ru s u ; u. ^mbei române s au ínsinuatü, aprópe toţi 
punerea planului de învë}àmëntü, nu numai nu s’a tinutü e evu ™mani ®co*e ê 1>eâ e, în buna speranţă că se 
coűtü de cursurile paralele, —  în limba română şi ma- 7a mh ‘ l1 iP^°[esoru cunoscătorii de limba şi lifera- 
ghiară, — ci pentru studiulü limbei şi literaturei române ara )|oman 5 eiă in anulü 1883, din 28 elevi români, 
du s’a s t a b i l i t ă  nici măcar catedra ordinară în modü ? U in s C î l s u > ^ecatu numai 5, ^i* cincî inşi. Acésta 
obligalorü; decâtü s’a sistemisatü cu multă uşurinţă şi se P0te c.°ve 1 eu programa emisă de corpulü profeso- 
iji necunoscinţă de causă o catedră estra-ordinara, carea ra* a ,nsu u u ,ul desPre decursulü acelorü doi ani. 
după o durată de vr’o 3 — 4 anï a încetatü cu desë- .. acesta s’a înlêmplatü din motivulü, că înşi-şî 
verşire. . elevii au vëqlutô, că nu potü înv0ţâ delà unü profesorü,

Deci, în considerarea acestora în 24 Oetomvre 1881 care însu§1 nu scie. 
locuitori români din Deva, mai târdiu în Martie 1882 urmare, acéstá vitregă tractare nu numai a
' Români din întregü comitatulü —  între cari şi sub- umplutü de întristare inimele tuturorü Românilorü, ci ea 

benşii, — în doué rêndurï pre lângă luarea în conside- a Pusû în mirare, chiar şi pe mulţi dintre cei mai b u n i1 
raţiune a bunăvoinţei llustrităţii Sale domnului comite su- Maghiari de aici şi nu credemü, că se va afla măcar
premu, amü înaintatü Escelenţei Sale d-lui ministru de unulù între membrii onorabilei representanţe, carele __
culte şi instrucţiune publică douë sepresentaţiunî, în cari în cunoscinţă de causă, — së fie mulţămitfl cu memora- 
cnntândü pe simţultt de dreptate şi de legalitate alü înaltü tele disposişiunî,
aceluia-şî domnü ministru, cu totü respectu!ü ne-amü ru- Dreptü aceea, convinşi fiindü de buna intentiune a 
gatű. ,sô binevoiéscá a ordoná cu posibila urginţă sis- onorabilei representaţe, pe basa motivelorü mai süsü 
temisarea catedrei de limba şi literatura română ca stu- înşirate, ne luámü voia a ruga cu totü respectulü pe

onorabila representanţă, ca pe lângă acluderea represen- 
taţiunei celorü 333  şi a tuturorü acteiorü relative la înfiin
ţarea scólelorü de subü întrebare, së binevoiască a enun- 
ciâ prin conciusü :

Vëdèndu-se şi simţindu-se imperativa necesitate pen-

tru înfiinţarea catedrei ordinare de limba şi literatura 
română la sc6lele reale din Deva;

Considerândii, că Escelenţa Sa d. ministru de culte 
şi instrucţiune publică, nici la repeţita cerere a Românilorii 
din acestâ comitatii nu s’a aflaţii îndemnată a sistemisâ 
catedra de sub întrebare; se decide, s£ se facă o repre- 
sentaţiune detaiată în causă, adresată camerei deputaţi- 
loră cu rugarea, sS se ordine ministrului respectivă, ca 
acesta numai decâtă şi încă în decursul anului curentă, 
să sistemiseze catedra de limba şi literatura română la 
scolele reale din Deva, ca studiu obligatoră pentru toţî 
elevii frecventanţi, celă puţină cu 18 ore pe săptămână, 
eră profesoru să fiă numită ună individă cu deplină cua- 
lifieaţiune.

Cu totă respectau fiindă.
D e v a ,  23 Septemvre 1884.
Ioane P a  piu.  m. pr. George S e c u l a  m. pr. Dr. 

Lazară P e t c o .  m. pr. F.  H o s s u  L o n g i n u .  m pr.

- o -

D I  V E R S E .
Unü monstru. —  In diua de 12 Septemvre curentă, 

Maria, soţia lui lonă Văscăneanu, din comuna Fărcăşani, 
judeţulă Romană, a näscutü mai înainte de timpü, unü 
copilü mortü de sexü bärbätescü, şi în diua de 17 a mai 
nä.-scutü altulü totü mortü, ală căruia sexä nu s’a putută 
cunósce, fiindă în lungime numai de ună degetă, cu gura 
ca de câne, cu urechi ca de peşte şi cu o codiţă mică. 
Lăuza se află în deplină sănătate.

Câte patrii au Bavaresii? —  La acéstá întrebare 
rëspunde ună diaristă din Berlină, care s’a întorsă de 
curöndä din München, ducendă cu sine în Berlină unü 
téneü de diare ce aparü în capitala bavaresă. Aceste 
4iare suntü intitulate: unulü »Patria bavaresă,« (|iarü 
clericalü prusofagü; altulü »Patria germană,« organü alü 
artei, sciinţei, înaintării gastronomiei şi ală hëbëuciei 
clasice superióre; ală treilea ,  Cealaltă Patriă,« organă 
întemeiată încontra celui clericală de mai susă, dar ur- 
măresce şi elă tendinţe antiliberale; ală patrulea »Cu to- 
tulă cealaltă Pa riă,« organă îndreptată încontra vechi- 
loră ultramontani ; ală cincelea »Adevërata Patriă,« or
ganü pentru interesele locale. Tóté aceste (Jiare esü în 
acelaşi formatü şi în acelaşi oraştt!

De ce s’a ocupată Bosnia şi Herţegovina. —  S ’au 
adusü diferite motive şi s’au discutatü în tóté chipurile 
acestü faptü istoricü. Insă tóté acestea nu pré le înţ0- 
lege populaţiunea din Herţegovina, care a şi reuşitti a 
găsi unü nou motivü pentru ocuparea acelorü provincie. 
Despre acésta »Bosnische Post« relatézâ urmátórele: »Im- 
përatulü Austriei şi Sultanulü jócá împreună cărţi —  
nu se scie unde —  şi Franzü Iosifü neavéndü noroeü 
a pierdutü mai multe milióne. Sultanulü fiindü ne- 
mësuratü de bogatü, încâtü nu’i pasă de o aşa bagatelă 
ér împëratulü Austriei fiindü sëraeü şi neputêndü plăti 
míliónele, cei doi suverani s’au înţălesti, ca împëratulü 
Austriei së ocupe Bosnia şi Herţegovina, së facă pace 
acolo, së construiască linii ferate, şosele forturi, etc. pă
nă ce se va cheltui acea sumă de mai susă, apoi pro- 
vinciele voră trece iarăşi sub domnia Sultanului.

obligatorii pentru toţi elevii, cari frecventeză acele 
scote, astfelă încâtQ, în decursulă celoră 8 ani, să se 
propună şi termine: gramatica, stilistica, poetica şi lite
ratura limbei române şi a numi ună profesoră română 
deplinii cualificată; eră pentru a se pute satisface tutu-

M U S I C A .

La Timişora a apărută de curendă o composiţiă 
pentru piano »llustraţiune Română,« fantasiă briliantă 
despre teme naţionale de Carolă R. Karasz. Venitulă 
curată e destinată scopuriloră culturali ale reuniunei de 
lectură română diu Timişoră. —  Piesa este fórte bine 
aranjată şi cu efectă, şi nu putemă decâtă a o reco
manda publicului musicalü. Preţulfi pentru Austro-un- 
garia e 1 fl. 20 cr. pentru Románia 3 fr,

Editorii: lacobă Mureşiana. 
Redactorü responsabilă: Dr. Aurel Mureşianu

septimü, a lă  ş 0 p t e l e a ,  Séxaxog decimus de c i mă^ 
alü(|ecelea, Texapxoţ quartus (în locă de quequartus) 
alüpat rul ea;  mai departe: ultinms, suminus cu forma 

simus: centesimus, millesiinus, maximus (în locü 
niacsimus); deaici vine forma latină de superlativă 
ins séu issimus. Forma latină de comparativă corăs- 
de celei grecesci în (iov, iov.

Ambele limbi au o reduplicaţiune adjectivală, sub
stantivală şi verbală comună, care-şî are causa primitivă 

în usulă celă desă ală unui şi aceluiaşi sunetă, 
în nisuinţa omului de a întări noţiunile: nopcpőpoc 

(dela uöp f oc ă) ,  por f i r ă ,  p u r p u r ă ,  [idp\iapo; 
marraur séu marmor (dela (xápo) l u c e s c ü ,  s c l i p e s c ă ,  
fifjwpw, (lapjiaipw) m a r m o r ă  séu m a r m o r ö ,  fiápfapoc, 
barbarus b a r b a r ü, ululo ur l u,  pipio
pipiescü, xtxxog cicer m a z ă r e ,  xóxu£ cucus c uc ü ,  
»]) upupa p u p ă z a ,  xúxvos ciconia c o c o s t á r c ü .

Ar urmá acuma să espunü séu să desvoltü decli- 
naţiunea şi conjugaţiunea. Dar fiind-că acestea s’au des- 

în latina ceva mai nedependentü de cea grécá şi 
rin urmare şi aci putemü constata numai rudire*) mai

*) Considerândü probele de cuvinte şi de forme aduse până 
Jîişicâte se mai potü aduce, credă a nu greşi, decă voiu înfăţişă 

15,de afinitate alü limbei latine cu cea grécâ în privinţa for

mare şi şi o influinţă de totü mică a limbei grece asu
pra celei latinesci, trecemü la partea séu periôda II  së 
vedemü, dacă vomü puté constata acolo o influinţă gre- 
céscà asupra desvoltârii cuvintelorü şi asupra literaturii 
limbei latine.

Per iôda El.
Acésta începe cu înălţarea Romei în fruntea confederaţiunii 

latine şi durézâ pănă la începutulü activităţii literare a Romani- 
lorü, cam pănă pe la finea rësboiului ântâiu punicü, séu cam dela 
anulü 570 pănă la 241 a. Chr. încă pe la sfârşitulă periôdei pre 
cedente Roma păşise, după cum vedemü din scirile, ce le aflăm ü 
despre dênsa, în fruntea Laţiului prin puterea ei, ce crescea mereu.

Acuma ea începe a dă tonulü, a domni şi în afară nu numai 
prin puterea-i internă, ci şi prin cultura şi prin desvoltarea limbei. 
Isvôrële ce le avemü din séu despre periôda acésta suntü mai flu
ente ca cele din cea precedentă, dar suntü numai romane.

Spre a vedé, dacă în decursulü periôdei acesteia se 
manifestézâ vre-o influinţă specifică grecé.scà asupra des- 
voltării séu formării cuvintelorü limbei latine (căci despre
o influinţă grecéscâ asupra literaturii limbei latine în pe
riôda acésta încă nu pôte fi vorba), voiu urmări împre
ună cu istoria limbei latine şi pe a poporului latinü.

melorii şi a cantităţii cuvintelorfl printr’o proporţiune aritmetică şi 
adecă: afinitatea limbei latine se are la limba gr6că ca 7 : 9 .  Cu 
alte cuvinte din 90 de cuvinte grecesci 70 suntu rudite cu cores- 
pundătorele lorii latinesci.

Acăsta trebue a se face neapărată, fiind-că desvoltarea 
limbei preste totă, dacă nu în tote caşurile, dar in cele 
mai multe, este condiţionată de desvoltarea poporului, 
ce o vorbesce, în privinţa materială, politică, militară şi 
socială.

După ce Roma, din căuşele menţionate mai nainte, 
se înălţase în fruntea confederaţiunii latine sub ambîţio- 
sulă rege, Serviu Tuliu, ea câştigă preponderanţă asupra 
tuturoră eetăţiloră latine, prin urmare asupra întregului 
Laţiu. Ea deveni aşa dară domnît6rea poporului la
tină.

Procedura ei politică şi preponderanţa, care crescea 
ce e dreptă încetă, dar mereu, deveni cu timpulă şi
1 i m b i s t i c ă ; pentru că înaintarea şi mişcarea poporu
lui romană în direcţiunea aceea a adusă cu sine şi pro
pagarea limbei şi o făcu pe acăsta să dea tonulă în în- 
tregulă Laţiu, va să (Jică să devină l i m b a  u n i v e r 
s a l ă  a Laţiului.

(Va urma).

R E C T I F I C A R E
In foiletonulă din Nrulă 183, pag. 2, columna 3, 

rendulă 13 de susă să se cetéscá olxoţ în locă de âxog.
• In foiletonulă din Nrulă 184, pag. 2, columna 1, ren

dulă 9 de susă să se cetéscá ofvo? şi piAt în locă de âvoţ 
şi (xéXa.



Cuxsulü la bursa de Viena
<din 15 Octornvre st. n. 1884.

Rentă de aurii ungarâ6°/0 123.— 
Rentă de aurii 4°/0 • • • 93.15 
Rentă de hârtiă 5% • • 88.75 
Imprumutulii căilorii ferate

u n g a r e ........................142.75
Amortisarea datoriei căi- 

loru ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 96.80 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  119.— 

Amortisarea datoriei căi- 
lortt ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  103.25 

Bonuri rurale ungare . . 100.50 
Bonuri cu cl. de sortare 99.50 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş i i ............................ 99.25
Bonuri cu cl. de sortare 99.75 
Bonuri rurale transilvane 100.—

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung.........................
Imprumutulii cu premiu

ung..................................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurii austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncei austro-

ungare ........................
Act. băncei de creditQ ung. 
Act. băncei de creditii austr. 
Argintulii — . — GalbinI

îm p ără te se i................
Napoleon-d’o r f ................
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

100.—

98.15

11450

115 80 
80.90 
82.— 

103.15 
134 75

859.-
282.50
288.-

5.70

9.69V,
59.80
122.10

B u r s a  d e  B u e n r e s e î .

Cota oficială de!a 2 Octomvre st. v. 1884-.

Renta română (5°0). . .
Renta rom. amort. (5°/0) .

» convert. (6°/0)
împr. oraş. Buc. (20 1.) .
Credit fonc. rural (7 °/0) .

* „ »> (5°/o) *.
» » urban (7%) .

, (6%) • 
» » * (5%)

Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom. . .
< » > Naţională . .

A u r i i ..................................
Bancnote austriace contra aură

Cump. vend.
» »

»
»

»
I

» »
» »

»
»

»
»

» »

1390 14*08
368 372
241 Va »

o
ocb 6-15°/«

» »

Cursulu pieţei Braşovii

Bancnote românesc! 

Argint românesc . . . 

Napoleon-d’orî . . . .

Lire turcesc!................

Im peria l!....................

Galben!.......................

Scrisurile fonc. »Albina« 

Ruble Rusesc! . . . .  

Discontulă »

st. P. 1884.

Cump 9.06 Vênrt. 9.07
» 9.— » 9.05
» 9.66 » 9.C8
» 10.92 » 10. °8
» 9.90 » 9.94
» 5.65 » 5.68
» 100.— » 101.50
» 122.— » 123.-

7— 10 °/0 Pe anü.

Numere singuratice din „Gazeta Tran- 
silvaniei“ se petu cumpăra în tutunge
ria lui O ross (în casa prefecturei.)

Conspectult operaţiuniloru institutului
de creditii şi de economii „ALBINA“ în lima Septemvre 1884.

IN T RA T E .

Numărării din 31 Augustă 1884 ...............................................îl. 44480.06

Depuneri ...................................  ............................• .................. ... „ 93488.44

Cambii r&scump&rate.................................................. ...................„ 276524.95

împrumuturi hipotec. şi alte împrumuturi............................................... 75308.36

Interese şi provisiuni...................................................................... .... 17486.48

B’ondulă de pensiune...................................................................... .... 40.50

Monetă vândută.............................................................................. ... 87367.77

Conturi curente.............................................................................. .... 66300.24

Diverse .......................................................... ' . . • . . . „ 2342.84

îl. 663339.64

EŞIT E .

Depuneri ......................................................................................fl. 99590.54

Cambii escomptate ...................................................................... .... 276448.19

împrumuturi hipotec. şi alte împrumuturi....................................... ... 52349.86

Interese pentru depuneri................... .......................................... „ 478.90

Contribuţiuni şi competinţa.......................................................... .... 22.21

Salarie şi spese . . • .................................................................. .... 1960.66

Monetă cumperată ....................................... • ................................ 89581.88

Contur! Curente .......................................................................... .... 83501.78

Diverse.......................................................................................... ... 679.66

Saldo în numSrară cu 30 Septembre 1884 ................................... ... 58725.96

fl. 663339.64

S i b i u  în 30 Septembre 1884.
Visariouù IS« i n  ami m.

Directorii esecutivü.

losiftt Lissai m. p.

Comptabilü.

Mersulù trenurüorü
pe linia P redealii-H ndapesta şi pe linia T eiaşft-A rad ii-B udapesta a călei ierate orientale (le stătu reg. ung.

P red ea lù -B u d ap esta

Trenű
aeeelerat

Trenü
de

persóne

Trenü
omnibus

RucurescI

Predealù
Timişii

Brasovîi

Feldióra

Apatia

Agostonfalva

Homorodű

Haşfaleu

Sighisóra

Elisabetopole

Mediaşii

Copşa mică

Micăsasa

Blaşiu

Crăciuneltt

Teinsü

Aiudü

Vinţulii de susö

Uióra

Cucerdea

Ghirişu

Apahida

Clnsiu
(

Nedeşdu

Ghirbëu

Aghirişii

Stana

Huiedinü

Ciucia

Bucia

Bratca

Rév

Mező-Telegd 

Fugyi-Vásárhely 

Vârad-Veliriţe

Oradia-mare

P. Ladány

Szolnok

Buda-pesta
Viena

7.15 
1.09 
1.33 
2.06
2.16 
2.44 
3.03 
3.18
3.51
4.51 
5.11 
5.39
6.00
6.29

7.02

7.38
7.55

8.24
8.48

10.08
10.18

11.33
12.06

12.51
1.21

1.49
1.54
3.14
5.10
7.30

2.00

6.H0
7.09 
7.41
8.09 
8.53

10.18
10.55
11.36
12.11
12.35
12.54
1.29
1.45
2.26
2.48
3.12
3.19
3.36
4.10 
5.39 
5.59
6.28

6.54
7.10 
7.25 
7.49
8.11
8.52 
9.11 
9.29
9.52 

10.27 
10.46 
10.56 
11.04 
11.14
1.47
4.40
7.44

6.20

Trenü
de

persóno

B ud ap esta—ï*red ea lü

5.45

6.28

7.07 
7.42 
8.51

10.52
11.56
12.43
1.23
2.07 
2.27 
3.06 
3.22 
4.15 
4.44 
5.10 
5.19 
5.47
6.38

8.51
9.18
8.U0
8.34 
859
9.35 

10.16 
11.04 
12.17 
12.47
1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06
7.30

11.05
2.37
6.40

2.00

9.50

10.15
10.50

Viena

Budapesta
Szolnok 

P. Ladâny

Oradea mare |

Varad-Velencze 

Fugyi-Vâsârhely 

Mezo-Telegd 

Rev 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Aghiriş 

Gbirbgu 

Nedeşdu

Cluşiu |

Apahida

Gliiris
7

Cucerdea

Uiora

Vinţulii de susii

Aiudii

Teinsă1
Crăciunelii

Blaşâ

Micăsasa

Cop şa mică

Mediaşii

Elisabetopole

Sigişora
Haşfaleu

Homorod

Agostonfalva

Apatia

Feldiora

Trenű Trenü 
de omnibus 

persóne |

Brasovü?
Timişii

Predealu
Bucurescï

Nota :  Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse1

8.25
8.00

11.24
2.01
4.11
4.21
4.29
4.40
5.02
5.46
6.09

6.28
6.52
7.32
7.51 
8.12 
8.24 
8.38 
8.57 
9.23
9.50 

11.15 
12.04 
12.12 
12.19 
12.45
1.15
1.44
2.00
2.34
2.52 
3.27 
4.01
4.50 
5.08
6.47

7.36
8.09
8.41
9.20

8.35
6.55

10.55
2.04
5.13
y.H7
9.45
9.59

10.28
11.41 
12.15 
12.48
1.48
3.21 
3.54 
4.34 
4.52 
5.11 
5.40 
6.00 
6.29 
8.14
9.49 
9.58

10.07
10.42 
11.32 
12.03 
12.24
12.43
1.22 
2.24 
3.06 
4.17 
4.51
7.07

8.10
8.46
9.20

10.15
6.00
6.57
7.32

Trenu
accelerat

Trenfi
omnibus

3.30
9.45

12.18
1,59
3.20
3.25

3.56
4.31

5.28
6.01

7.08
7.18

8.29
8.53

9.17
9.40

10.12

10.45
11.07
11.29 
12.15
12.30 
1.32 
2.04
2.24 
2.44 
3.15
3.25 
4.03 
4.28
10.25

8.00;
2.4-7
6.36

10.09

Teiaşfa-A rad ù - Ii u dapes t a

Teluşfr
Alba-Iulia
Vinţulii de josű
Şibotîi
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopû
Radna-Lipova
Paulişă
Gyorok
Glogovatű

A r a d it

Szolnok
Budapesta
Viena

Trenű de 
persóne

2.39

3.40 
4.04 
4.35 
5.02 
5.44
6.05

6.34
7.01
7.15
7.49
8.32
9.19
9.40

10.1.6
10.32 
10.48 
11.17
12.32 
12.00
4.00
7.44

6.20

Trenft
omnibus

9.50
10.42 
11.09
11.43 
12.13
1.22
1.48 
2.21 
2.54 
3.09
3.48 
4.37 
5.30 
5.58

Trenü
omnibus

8.20
9.10

6.40

6.38 8.24

6.56 8.41
7.15 9.01
7.48 9.30
8.05 9.45
8.45 6.10

2.10 7.27

Tipografia Alexi Braşovti.

Âradft-¥imiş0ra Simerfa (Piski) Petroşent

Trenű
omnibus

Trenü de 
persóne

Trenű
omnibus

Aradit
Aradulü nou 
Németh-Ságh 
Vinga 
Orcziíalva 
Merczi falva 
TJ-misóra9

6.00
6.26
6.51
7.28
7.49
8.09
8.58

12.30
12.54
1.19
1.50
2.12
2.30
3.15

Simeria
Streiu
Haţegă
Pui
Cri vad ia 
Baniţa
P etroseiit

3.08
3.45
4.33
5.19
6 05 

6.43 
7.00

Timiş6ra-Aradik Petroşeni—Simeria (Piski)

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Timfsóra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou 

! AradA

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2.54
3.10

5.00
5.56

Pcstroşeut
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegă
Streiu

Simeria

8.56
9.3^

10.09
10.48
11.26
12.06
12.37

6.16

6.50
7.11
7.44
8.00

Budapesta-Aradft-Teiuşft.

Trenű de 
persóne

Trenű
omnibus

Viena 8.25 8.35
Budapesta 8.00 6.55

Szoluok 11.14 12.28

Aradft |
3.35
4.00

5.30
6.^0

Glogovaţti 4.16 6.39
Gyorok 4.47 7.19
Paulişd 5.02 7.39
Radna-Lipova 5.25 8.11
Conopü 5.57 8.49
Bêrzova 6.18 9.18
Soborşin 7.11 10.27
Zam 7.48 11.18
Gurasada 8.22 11.57
Ilia 8 40 12.27
Branicica 9.02 12.57
Deva 9.32 1.45
Simeria (Piski) 10.12 2.58
Orăştiă 10.47 3.46
Şibotă 11.14 4.20
Vinţulii de josft 11.46 5.06
Alba-Inlia 12.21 6.16

Tei u s st 12.53 7.00


